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Onuc gucumnniHmn

Juctmmiina «JlitoBi KOMYyHIKAIii aHTIIHCHKOI0 MOBOIO» € OO0OB’S3KOBOIO JAHWCIHUILIIHOI ITHKITY
3arajbHOI MATOTOBKH MaricTpa i cnpsMoBaHa Ha (pOPMyBaHHS aHTJIOMOBHUX KOMYHIKATUBHHX KOMIIETEHIIIN
y cdepax AiJI0BOTO, aKaJeMi4HOTO Ta MpoQeciiHOr0 MOBJICHHS B YCHii i mucemHild opmax Ta po3BUTOK
BMiHb 1 HaBHYOK aKTHBHOTO BHMKOPHCTaHHS CydacHHX (OpM 1 3aco0iB KOMYHIKamlii Ui criBOpami B
MDKHApOAHOMY KOHTEKCTI.

MeTtor Kypcy € cdopMyBaTH 3arajibHi IpOTpaMHI KOMIIETEHIi Ta aHTJIOMOBHI KOMYHIKAaTHBHI
KOMIIETEHIIi1; COPUATH PO3BHUTKY 3M10HOCTEH A0 KOMYHIKaIii 3 MpeICTaBHUKAMH POQECciiHUX TPYIT Pi3HUX
BUJIIB €KOHOMIYHOI MiSTIBHOCTI, Taiy3eil 3HaHb, 3AIyYUTH A0 TaKUX aKaJEeMIYHUX BHIIB TiSUIBHOCTI, SIKi
aKTHBI3yIOTh 1 PO3BHBAIOTH YBECh CIIEKTP IMi3HABAIGHUX 3HI0HOCTEH; MOCATTH HIMPOKOTO PO3YMIiHHS
BJIMBHUX 1 PI3HOIJIAHOBHX MIKHAPOJHUX COLIOKYJIBTYPHUX MpOoOJeM, IJs TOTO MO0 MiATH HaJeKHUM
YMHOM Yy MDKHAPOJIHOMY Ta MIKKYJIBTYpPHOMY PO3MaiTTi MpodeciiHMX Ta akaJeMidHIX CHTYyaIlii.

CTpykTypa Kypcy

MoauHn Tema Pe3ynbTaTtn HaBYaHHA 3aBaaHHA
(nek./
ceMm.)
2/2 Tema 1. JlinoBa BinbHO cninkyBatuca 3 npodpeciiHnx Ta | [MoToyHe
AHTTTOMOBHA HayKOBMX MWUTaHb aHrMINCbKOK MOBOK YCHO i | OMUTYBaHHS,
. . NMUCbMOBO. Tectn
KOMYHIKAIIA IK
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eJIeMEeHT npodeciitHol
TISITTEHOCTIL

2/2 Tema 2. BinbHO cninkyBatuca 3 npodecinHnX NnuTaHb lNoTo4He
MiXKyIbTypHa @HIINCLKOK MOBOIO YCHO i NMCLMOBO. ) ONUTYBaHHS,
KOMVHIKalis Po3yMmiT 3HaYeHHs1 KyNbTYpHOro pPo3MaiTTs | TecTu

y 1 y cy4acHomy rnobanisoBaHoOMy CBiTi.

2/4 Tema 3. KomyHikaTtuBHi BinbHO cninkyBaTUcsa 3 npodecinHmx MoTouHe

cTparerii yCHUX BH/iB aHrMINCbKOI MOBOIO YCHO | MMCbMOBO. OMNUTYBaHHS,
. TecTu
J1JIOBOTO MOBJICHHS

2/4 TewMma 4. BinbHO cninkyBaTtucs 3 npodpecinHnx Ta HaykoBux | MoaynbHa
KoMyHiKaTHBHi NUTaHb AEPXXaBHOK Ta iHO3EMHOK MOBaMM YCHO i | KOHTpOJibHA
cTpaTerii MICeMHUX MYICBMOBO. pobora

P . OuiHloBaTM Ta [OEeMOHCTpyBaTu pesynbTatu
BHIIB IIOBOTO edeKTMBHOro JIJI0BOT0O MHChMA.
MOBJICHHS

2/4 Tema 5. JeMoHCcTpyBaTH pesynbTaTtit IiI0BOIO MoTouHe

Tndopmariiiino- MOBJIEHHS 3 JJOIIOMOI 00 iH(opMaIiiiHo- onuTyBaHHA,
. e . .o o .. | Tectn

KOMYHIKaIIiH1 KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1H, KOPIIOPATUBHOI

TEXHOJIOTI{ y KyJbTYPH Ta OpraHizallii AUTOBUX CTOCYHKIB.

TIOBOMY MOBIICHHI

B IIepiof

ra00aabHOT

€KOHOMIKH

2/4 Tewma 6. KOMijKaTHBHi BinbHO cninkyBaTuUca 3 NpodecinHMx Ta HaykoBux | IHAMBIgyanbHi

MOBJICHHEBI CTparerii y NUTaHb AepXKaBHOK Ta iHO3EMHOK MOBaMU YCHO i | Npe3eHTauii
. nMceMoBo.  [leMOHcTpyBaTth pe3ynbTaTti
BEJICHH] [IEPEMOBUH L. . .
COLIIOJIHIBICTUYHUX Ta JIIHIBOKYJIBTYPHUX
BMIHb y BEJICHHI TICPEMOBUH.

2/4 Tema 7. Haykosuit BinbHO cninkyBaTtucs 3 npodecinHnx Ta HaykoBux | MNMoTouHe

CTHIIE MOBJICHHS B NUTaHb AEPXKaBHOI Ta iHO3EMHOK MOBaMW YCHO i | OMUTYBaHHS ,
. e NMMCbMOBO. TEecTn

KOMYHIKal[IMHOMY

aCIIeKTI

1/4 Tema 8. [Tepexnan sk [emoHcTpyBaTh pesynbTaTu nepeknagy Ta PekTopcbka
3aci6 minoBoi BINIbHOrO  CniNKyBaHHSA 3 npocpeqmmx Ta | KOHTpOIbHa

HaykoBMX MWUTaHb [OepXXaBHOW Ta iHO3eMHow | poboTa

KOMYHIKaIii

MOBaMu yCHO i N(McbMOBO.
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MoniTnka ouiHOBaHHA
e [loniTuka wWoao geanavHiB Ta nepecknagaHHa: [Ons BUKOHaHHA iHAMBIOyanbHUX 3aBAaHb i
NPOBELEHHA KOHTPOSIbHUX 3axOA4iB BCTAHOBMIOKOTbCHA KOHKPETHI TepMiHW. [lepecknagaHHa Mogynis
BiAOyBaeTbCs 3 A03BONY AUPEKLUii dhakynbTeTy (IHCTUTYTY) 3a HAABHOCTI MOBaXHUX MPUYMH (Hanpuknag,
NiKapHAHWIA).
e [loniTuka woao akageMivHoi gobpoyecHocTi: BukoprcTaHHs ApyKOBaHUX i €NEKTPOHHUX DKepen
iHdopmaLil nig Yac KOHTPONbHUX 3axoiB 3abOPOHEHO.
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e [loniTuka wopno BiaBioyBaHHSA: BigigyBaHHA 3aHATL € 06OB’A3KOBMM KOMMOHEHTOM OLLiHIOBAHHS.
3a 06’eKTMBHUX NPWYKUH (Hanpuknag, KapaHTWH, BOEHHMIW CTaH, XxBopoba, 3aKOpAOHHE CTaXKyBaHHS)
HaB4YaHHA MOXe BigOyBaTUChb B OHMAMH hOPMi 32 NOrOMKEHHAM i3 KEPIBHUKOM KypCy.

OuiHoBaHHA

OcTaTtoyHa oLiHKa 3a Kypc po3paxoByETbCS HACTYMHUM YMHOM:

Buau ouiHioBaHHSA % Bil OCTAaTO4YHOI OLiHKM
MogynbHa KoHTponbHa poboTa Ne1 30
1. YcHe onuTyBaHHs nig vac 3aHATTA

(4 Temn no 10 6anis = 40 6anis)
2. NucbmoBa pobota = 60 6anis

PekTopcbka KOHTpOsbHa poboTa 40
1. YCHe onnTyBaHHSA nig 4ac 3aHAaTTH

(4 Temmn no 10 6anis = 40 6anis)

2. NucbmoBa poboTta =40 6anis

3. IngueigyanbHi npesenTadii = 20 6anis

KomMnnekcHe npakTuyHe iHAMBIgyanbHe 3aBOaHHSA 30
1. Hanmncannsa ta 3axuct K13 = 80 6anis.
2. BukoHaHHS 3aBaaHb nig 4Yac TpeHiHry = 20 6anis

LLikana ouiHiOBaHHA CTYOEHTIB:

ECTS Banu 3micT
A 90-100 BigMiHHO
B 85-89 nobpe
C 75-84 nobpe
D 65-74 3a10BiNTbHO
E 60-64 J0CTaTHLO
FX 35-59 He3a[0BiNbHO 3 MOXIMBICTIO MOBTOPHOIO CKNagaHHA
F 1-34 He3a[oBiNIbHO 3 0OOB’A3KOBUM MOBTOPHUM KYPCOM
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